Pan rydyn ni’n cynhesu lan mae’n bwysig i gofio, i ddim jyst i dwymo lan y corff neu’r llais ond hefyd y meddyliad. Mae hyn yn bwysig achos pan rydyn ni’n gweithio gyda sgript mae angen llawer o ganolbwyntio arnom ni ac mae rhaid i ni hefyd cael stamina i weithio ar bynciau sy’n angen dadansoddiad. Un ffordd rydyn ni’n gallu cadw ar ein traed ni, ydy i chwarae gemau sy’n helpi gyda’r ffocws hynna, hyd yn oed os mae e’n corfforol mae’n gallu helpi. Yn enwedig fi, fel person syn gweithio’n well pan rydw i'n gwneud pethau yn fy nghorff, mae’n helpi rhoi pethau mewn i bersbectif. Er enghraifft, gan chwarae ‘four square’, rydyn ni’n dysgu sut i feddwl yn gyflym a dod lan efo datrysiadau i broblemau newydd. Hefyd, dod lan efo rheolau fel cwmni yn dysgu ni sut i weithio fel cwmni go iawn. Mae'n ffordd anhygoel i dod mewn i dy corff ac i dod mewn i'r ystafell amarfer, ‘an enjoyable way to focus on a specific task and get everyone’s body into gear’ (Swale, 2012, p.9).
Pan oeddwn i ddod i ddewis fy monolog, oedd e’n anodd i ffeindio un oeddwn i gallu cysylltu gyda. Oeddwn i eisiau rhywbeth syml sy’n dangos beth rydw i’n gallu gwneud ond hefyd yn rhoi fi ddigon i weithio gyda. Mae hyn yn achos oeddwn i eisiau ddangos beth oeddwn i ddweud wrth bawb yn y gynulleidfa, hyd yn oed os dydyn nhw ddim yn siarad Cymraeg. Gallwn i ddefnyddio tôn, corff, dwylo a hyd yn oed cyswllt llygaid, yn enwedig i rhannu fy emosiynau efo nhw. 
Ffeindias i Amgen gan Gary Owen (Owen, 2009, p.6), mae’r ddrama hyn yn dangos beth mae’n fel am bobol syn ddwyieithog, a pa mor anodd mae e’n gallu bod i cael eichf thaflu mewn i sefyllfa ble does neb arall yn dy ddeall ti. Pan oeddwn i edrych am forddau gwahanol i chwarae’r monolog yma oeddwn I'n angen edrych ar bethau fel pwy ydy’r gynulleidfa. Yn y ddrama mae e’n jyst siarad iddyn nhw fel mae’n dweud ei stori, ond oeddwn i eisiau chwarae fe mewn ffordd i wneud y cynulleidfa teimlo’n cyfarwydd. Felly, nes i roi y monolog mewn i sefyllfa debyg i gwrdd a phobol newydd pan ti’n symud i brif ysgol, fel ‘student union’, oedd hyn yn helpi fi dychmygu beth bydd y cymeriad yn eu neud achos dwi’n gallu roi fy hunai'n mewn i sefyllfa tebyg (Hagen, 2015).
Rhywbeth anodd ffeindiais i oedd, newid fy hacen a thafodiaith Cymraeg. Dwi'n siaradwr gogledd ond mae’r cymeriad wedi cael eu ysgrifennu yn Gymraeg gorllewinol. Oedd hyn yn rhywbeth doeddwn i ddim eisiau newid achos, hyd yn oed, dydy e ddim yn dweud mae’r cymeriad yn dod o’r gorllewin. Mae Gary Owen yn, ac mae e ‘di galw ei chymeriadau Gareth a Gary, yr un enw a fe. Dydw i ddim yn siŵr os mae hyn yn achos oedd ên eisiau ysgrifennu am eu hunai'n, ond oedd o'n hwyl i gael yr her newydd. Ac yn enwedig os dwi’n angen dysgu ffordd arall i siarad achos mae’r dafodiaith yn wahanol, mae hynna yn gwneud i mi deimlo mwy cysylltiedig i'r cymeriad dwy yn chwarae. 
Pob tro oeddwn i ymarfer am y cymeriad hwn oedd rhaid i mi ddefnyddio fresh minting, oedd hyn achos am y cymeriad hwn oedd ên mor bwysig i ffeindio mas pethau yn y foment yn enwedig gyda chymeriad sy’n ffeindio fe’n galed i agor lan i bobol newydd. Ond oedd hyn yn anodd achos rydw i'n berson sy’n hoffi trefnu beth ddwi’n mynd i wneud, felly o’n i angen gadael e fod a theimlo’r teimladau fel ‘mha nhw’n dod. 
Pan wnaethon ni dechrau gwneud gwaith corws oedd o'n bach yn newydd i beth rydyn ni wedi gwneud o’r blaen. Oedden ni’n wedi dechrau edrych mwy mewn i'r Viewpoints. Oedd hyn yn bwysig iawn pan dechreuodd ni edrych ar Mythfits, achos mae’n sgript syn gallu cael eu gneud yn mwy haniaethol yn lle naturiaeth – fel y sgript arall ni – oedd rhaid iddyn ni gweithio mas beth ydyn ni gallu gwneud. 
Gweithio ar Mythfits yn mwy fel côr Groegaidd, felly oedden ni’n gweithio fel cwmni sy’n hollol cyfartal. Un beth oeddwn i hoffi oedd, pan wnaethon ni dechrau ail-adrodd llinellau ‘arms, legs, heads, hands’, oeddwn i gallu gwneud hyn mewn Cymraeg i ddangos yr amrywiaeth a hefyd sut mae’r storïau yma wedi cael ei ddweud dros milenia mewn pob gwlad yn y byd, felly bydden nhw cael eu ddweud mewn ieithoedd gwahanol. Oeddwn i wrth fy modd yn gweithio mewn ffordd corfforol, ac i gwthio fy hunai’n i ddangos beth rydw I'n gallu gwneud. 
Pan ddechrau oedd rhaid iddyn ni fel cwmni gweithio gydai'n giledd i gwneud yn siŵr oedden ni ar y un tudalen, hynna ble mae’r ‘soft focus’ a ‘open heart’ (Bogart and Landau, 2005, p.26) yn helpi llawer achos oedd o'n gwneud i ni fel cwmni i fod yn mwy agored a barod i gweithio mewn y golygfeydd.
Oedd hyn wedi dod yn ddefnyddiol pan dechreuodd ni gweithio ar lluniau syn mynd efo’r storïau, yn enwedig y rhai ble dydyn ni ddim yn gallu gweld ein giledd, ond mae dal angen iddyn ni anadlu fel cwmni. Oedd e wedi dod a ni mwy agosach ac wedi gwneud iddyn ni bod mor ymwybodol am phawb arall, ble maen nhw? Beth maen nhw’n gwneud? A pethau fel hynna. Lle arall oedd y techneg hyn wedi helpi oedd pan rydyn ni’n bod ‘heroes’ ac yn cerdded ar grid, oedd rhaid iddyn ni bod yn ymwybodol o phawb arall yn enwedig pan dechreuodd ni bwrw mas curiad ar ein corff. Oedd angen arni ni i ddechrau ar y un pryd a gorffen ar y un pryd ‘Let go of preconcieved ideas and be where you are. Listen. Recieve. Respond. Use it.’ (Bogart and Landau, 2005, p.62).
Oedd gweithio ar y sgript ‘Last of the Pelican Daughters’ yn wahanol, achos oedd rhaid i ni edrych trwy lens wahanol i beth oedden ni’n defnyddio ar gyfer Mythfits. Un peth oedd yn help mawr iddi fi oedd torri y sgript lawr I'r ddigwyddiadau wahanol. Mae hyn yn un o’r technegau Katie Mitchell rydyn ni wedi edrych ar. Oedd hyn yn gweithio mor dda achos oedd o'n gwneud y sgript mewn i maint bach, ac oedd hyn yn gwneud i nhw gwneud synwir yn mwy hawdd, ‘ instead of plotting a story, focus on the changes that will occur. Organzie your material around these landmarks.’ (Mitchell, 2009, p. 62). Peth arall oedden helpi oedd gofyn cwestiynau am y stori, a mynd mewn i dyfnder, achos oedd hyn yn helpi fi cael mwy o syniad i beth oedd y stori a pwy oedd y cymeriadau. Techneg arall dysgais i o ddarllen Katie Mitchell oedd i gweithio mas ble ydy’r ffeithiau syn gallu helpu fi hysbysu fy perfformiad o fy nghymeriad, a hefyd beth ydy’r cwestiynau dylwn i ofyn i cael mwy o synwir am pwy ydy fy cymeriad. 
Am Maya, oedd o'n anodd i gweld sut oedd y perthnasau hi efo teulu hi, oedd hyn yn achos oedd rhan fwyaf o beth mae hi’n dweud yn troi o gwmpas hi. Felly, oedd rhaid i fi gweld sut oedd y cymeriadau yn siarad amdano hi i gweld beth maen nhw’n meddwl ym eu chwaer nhw. Ar ôl gweld hyn, nes i edrych mewn i cylchoedd o sylw. Y tri cylch i rhoi y ymenydd y cymeriad mewn, ‘self’, ‘interactive’ a ‘ethereal’, oedd maya rhan fwyaf o’t amser mewn ein cylch ein hunain. Oedd hyn yn help mawr i ffeindio ble mae Maya yn eistedd efo pawb arall a pryd bydda hi’n mynd mewn i pen ei hunain. Yn enwedig yn y ail golygfa o Last of the Pelican daughters, oedd hyn yn techneg achos mae’n ‘the main thrust of the over all dramatic action’ (Merlin, 2010, p.102) i ffeindio mas ble mae’r cymeriad yn teimlo.
Pan wnaethon ni dechrau gyfuno y ddwy sgript gyda’n giledd oedd o'n od, achos oedd Mythfits a Last of the Pelican Daughters yn dwy sgript hollol wahanol. I cymysgu theatr naturiol a theatr corfforol oedd rhaid i ni bod yn barod yn y ystafell. Oedd rhaid i ni bod canolbwyntio ar y golygfeydd ar y cyfan. Oedd hyn yn enwedig anodd i fi achos oeddwn i ffeindio fydda i ddim yn gallu canolbwyntio syth, oedd rhaid i fi cymrid fach o amser cyn ymarferion i gwneud fach o ioga a sylfaen, i gwneud yn siŵr oeddwn i gallu bod rhan o’r grwp oedd pobol yn gallu dibynnu arno.
Ar y cyfan, oedd y proses yma wedi dysgu fi llawer o pethau oedd fi ddim yn gwybod bydda I'n gallu datgloi cyn. Rydw I'n teimlo mwy hyderus gyda fy perfformio ac yn enwedig yn gwneud y sioe yn ddwyieithog. Doeddwn i ddim yn credu faint mor effeithiol mae’n gallu bod i perfformio i pobol sy’n methu ddeall fi ond oeddwn nhw dal yn teimlo y ffordd oeddwn I'n eisiau nhw.
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